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	Language
	English/Polish

	Topic
	Learning an English version of the polish song “Hej sokoły”

	Learners - Level
	All ages and levels


	Title
HEJ SOKOŁY (HEY FALCONS)


	Aims and objectives of the activity
· to learn the English version of the song
· to foster the vocal skills

· to have fun


	Additional information
Hej Sokoły is a traditional Polish song that was popular among soldiers during the Polish-Soviet War. The title translates roughly as "hey falcons." The lyrics exist in several versions about a Ukrainian girl to whom her lover, either a cossack or an ulan says goodbye for the last time.
Although its exact origins are unknown, the song was believed to have been written by the Polish-Ukrainian poet-songwriter Tomasz Padura in the first half of the 19th century. It is representative of what is known as the Ukrainian school of Polish literature. The song also became popular in Ukraine, with a slightly different text in Ukrainian.
The tune was popular among Polish soldiers during the Polish-Soviet War, and was also sung by the Polish Home Army guerrillas during World War II.


	The lyrics of the song
Hej sokoły!

Gdzieś tam z nad tej czarnej wody
Wsiada na koń ułan młody
Czule żegna się z dziewczyną
Jeszcze czulej z Ukrainą

Ref. Hej, hej, hej sokoły
Omijajcie góry, lasy, doły
Dzwoń, dzwoń, dzwoń dzwoneczku
Mój stepowy
Dzwoń, dzwoń, dzwoń

Żal, żal za dziewczyną
Za zieloną Ukrainą
Żal, żal serce płacze
Już Cię nigdy nie zobaczę

Ref. Hej, hej, hej sokoły
Omijajcie góry, lasy, doły
Dzwoń, dzwoń, dzwoń dzwoneczku
Mój stepowy
Dzwoń, dzwoń, dzwoń

Ona, ona tam została
Jaskółeczka moja, moja mała
Na zielonej Ukrainie
Przy kochanej mej dziewczynie

ref. Hej, hej, hej sokoły
Omijajcie góry, lasy, doły
Dzwoń, dzwoń, dzwoń dzwoneczku
Mój stepowy
Dzwoń, dzwoń, dzwoń

Wina, wina, wina, wina dajcie
A jak umrę pochowajcie
Na zielonej Ukrainie
Przy kochanej mej dziewczynie

Ref. Hej, hej, hej sokoły
Omijajcie góry, lasy, doły
Dzwoń, dzwoń, dzwoń dzwoneczku
Mój stepowy
Dzwoń, dzwoń, dzwoń

Hey falcons!

Somewhere from beneath that black water
A young uhlan* mounts his horse
He tenderly bids farewell to his girl
Even more tenderly to the Ukraine

(refrain:)
Hey, hey, hey falcons
Pass the mountains, forests, pits
Ring, ring, ring my little bell
In the steppe
Ring, ring, ring

Sorry, sorry for the girl
For the green Ukraine
Sorry, sorry, one's heart is weeping
I'll never see you again

(refrain)

She, she remained there
My little swallow, my baby
In the green Ukraine
At my beloved girl's place

(refrain)

Wine, wine, wine, wine – give it to me
And when I die bury me
In the green Ukraine
At my beloved girl's place

(refrain)



	Supplementary material (What you need)
A device from which the song will be played, at least 1 person

	Expected Outcomes/results of the activity
People will have fun, they acquaint with each other, the foster their vocal skills.
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